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法学研究69巻10号（’96．10）

旧民法（邦文資料） C 現行民法

第2期
取調委員会 元老院 枢密院・正文 法典調査会 帝国議会 ・正文

⑩明治21／7／3一 明治21／12／28 ⑫明治22／7／24 ⑬明治22／7／30 ⑭明治23／3／11 ⑰明治26／5／12一 ⑱明治27112118一 ⑲明治29／2／28一 ⑩明治29／3／18一

再調査委員会 取調委員会 元老院再下付 元老院議定・ 枢密院諮訥案 主査会・調査 整理会原案 衆議院議案 貴族院議案

原案 内閣提出案 （修正）案 上奏案 ↓ 委員会原案 ↓

↓ ⑮明治23／3／25 ⑳明治29／4／27

⑪明治22／1／24

　元老院下付案

　枢密院決議案

　　↓
⑯明治23／4／21

現行民法正文

旧民法正文

第三章 第三章 第三章 第三章 第三章
賃借横、 賃借権、 賃借権、 賃借権、 賃借権、

永借権及ヒ 永借権及ヒ 永借椹及ヒ 永借権及ヒ 永借権及ヒ
地上権（b） 地上権 地上櫨 地上権 地上権

策二節 第一節 第一節 第一節 第一節 第三編　債権 第三編　債椹 第三編　債構 第三編　債権
賃借擢（b） 賃借権 賃借権 賃借権 賃借権 第二章　契約 第二章　契約 第二章　契約 第二章　契約

第七節 第七節 第七節 第七節

賃貸借
（乙6－1・）

賃貸借 賃貸借 賃貸借

［財”5－1251 第一款　総則 第一款　絃則 第』款　総則 第一款　穂則

121 115 115 115 115
本 本　　　一一　本 一　本 本
但（b） 但 一　　但 一　　但　　　一 但

財n5 H7． 仏i709，漢1090－1094， 蘭！584， ・604　　＿ 604（c） 600 ＿601
伊1569，葡1595， 1603。瑞債務法274，296，

122

西1543，独2草480，521，加1925， 紐草979

I
H123 一116　　一 一116　　一 一116 一116 一一（d）

第一・題 第一款 第一款 第一款 第一款
賃借椹ノ設定
（b）

賃借櫓ノ設定 賃借橿ノ設定 賃借椹ノ設定 賃借権ノ設定

124 117 117 117 117

1 一　　1 一　　1 一　　1 一　　1

H H 一　　H 一　　II 一　　1 一一（d，⑲c）

皿 一　　皿 一　　皿 一　　皿　　　一一　皿 ・一（d，⑲c）
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本（b） 本 一　，本 一　本 一　本
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財一， ・605　　一 605（c） 601　　＿602
仏1429，1718、 伊1572， 1。　　一

1。

10　　一
1。

葡224－140， 243－6。，265， 2。　　　一 2。 2・　　　一
2。

266，1597． i598．1601，1602， 3。　　　一 3・ 3。　　　一
3。

西1548 40　　一
4。 4。 一　　40
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A　旧民法（仏文資料） B
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司法省法律

①1880（明治13） ②1882（明治玉5） ③1B87（明治20） ④1890（明治23） ⑤1891（明治24） ⑥明治19／3／31 民法編纂局案 ⑨明治20／12／3一

Projet， Projet， 零1889（明治22） Projet， Expos6des ↓ 取調委員会
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原案

⑧明治20／10／21 元老院再下付案

a．民法草案修正文 c．民法草案修正文

（50H502条） （50H500条）

田APITRE　IIL CEAPITRE　HL CHAPITRE　HI． C日APITRE　HL CHAPITRE田． 第三章 第三章 第三章

DU　BAIL，DE DU　BAIL，DE DU　BAIL，DE DU　BAIL，DE DU　BAIL，DE 賃借櫨、 賃借構、 賃借櫨、
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ET　DE　LA ET　DE　LA ET　DE　LA ET　DE　LA ET　DE　LA 地上椹 地上構 地上撞
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DISPOSITIONS DISPOSmONS DISPOSITIONS DISPOSITIONS

㎜
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法学研究69巻10号（’96　10）

旧民法（邦文資料） C 現行民法

取調委員会 元老院 枢密院・正文 法典調査会 帝国議会 ・正文

⑩再調査案 ⑪下付案 ⑫再下付案 ⑬上奏案 （⑭⑮）⑯正文 ⑰（主査会）原案 ⑱整理会原案 ⑲衆議院議案 （⑳）⑳正文

［財126－144 第二款 第二款 第二款 第二款
（第二一

第三款）］

賃貸借ノ敷力 賃貸借ノ敷力 賃貸借ノ歎力 賃貸借ノ歎力

第二款 第二款 第二款 第二款 第二款

賃借人ノ権利 賃借人ノ権利 賃借人ノ権利 賃借人ノ権利 賃借人ノ穰利

133 126 126 126 126 ・一（d，⑲c）

本 一　　本　　　一 本　　　一 本　　　一 本

但 一　　但　　　一 但　　　一 但　　　一 但

134 127 127 127 127 ・｝（d，⑲c）

1 一　　1　　　　　一 1　　　　　一 1 一　　1

11 一　　11　　　　一 11　　　　一 11 一　　11
iii（但）一 iii（但）一 lii（但）一 iii（但）一 iii（但）

財2－3。，348－1。，

㎜購
（乙6－2。）

蘭㎜， 608

伊㎜2， 葡1619－1622． 本 一608（c） 604 一605
一92． 但

西1549，1571， 1572，独一，
独剛20， （白草＿円草 索）

一，
仏1719－2。，1720，

十一

　17241，1754，

一1…

．609 609（c） 605 606
漢1096，m8， 蘭1586－2。，1587。 15911，1619， 1620， 1 一　　1 ＿　　1 一　　1

伊1575－2。， 1576， 15801，1604－1606，葡1606。 1611， n 一　　丑 一　　H 一　　H

瑞債務法276， 278，282H．297， 300，30L304，
モンテネグ0271， 273，275，280，299， 西1554－2。， 15581，1580，

独】草535，独2草481，483，522， 526－529，534，

加1941，1942， 1955－1957，紐草990，991，999－1001

135 128 128 128 128

1 一　　1 一　　1 一　　1 1

H H H H H ・一（d，⑲c）
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法学研究69巻10号（’96　10）

旧民法（邦文資料） C　現行民法

取調委員会 元老院 枢密院・正文 法典調査会 帝国議会・正文
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　　　　　　伊1617－1619，葡1612，1630．

　　　　　　モンテネグ0303，西1575。独1草534

　　　　　　　　H

　　　　　　　　　1

　　　　　　　　　11

　　　　　　　財BHI，漢1117，
　　　　　　　瑞債務法292．
　　　　　　　　　　　　1

　　　　　　仏1722，漢1117，

　　　　　　　瑞債務法277H，

　1956，1957

　　131

　　　1

一　　　本

　　　　但

　　　H

　　　　1
　　　　11

　310

　蘭1589，

　　皿．297，

一611

　　1
　　H
　　　本

　　　但

・612
　　本

　　但

・一（d，⑲c）

・・613（a）

一614

　　1
　　H

　　611（c）

一　　1　　　－
　　　H

　　　　本

一　　但

　　612（c）

一　　本

一　　但

一613（c）

　　614（c）

　　　I

　　　H

607

　1　　　－
　H

　　本　　一

　　但　　一

608
　本　　　一

　但　　　一

609

610
　1

　H

　　608

　－　　I

　　　H

一　　本
一　　但

　　609

一　本
一　但

一610

　　611

　　　1

　　　丑

伊1578，葡1612，

モンテネグ0274，加1932－2。，紐草986－2。
一
一

一
一

139（b）　一 ＿132　　＿ 132　　一132　　一132 ・一（d，⑲c）

一（b）

141

　1

　　本

　　但
　H

　　本

　　但

133
　1

　　本　　一
　　　　　1
　　但　　一一
　H

　　本　　一

斜

133
　1

　　本　　一
　　但　　一

　H

　　本　　一

　　但　　一

　133
　　1
　　　本　　一
一　　但　　一

　　H
一　　本　　一

　　　但　　一

　133
　　1
　　　本

一　　但
　　∬

一　　本
　　　但

142
　1

　　本　　一

　　但

　H　　　一
　皿

　　本

　　但
　w

独2草493　49

財68，134，135，仏1717，1736

伊1573，葡1605，瑞債務法285，

西1550，白草1755，1756，独1草516，

　　　　　　497ト1。　536

】764．襖1098，雌，
306，モンテネグロ2851，297，

　　533，

一
　索1994

　　134

　　　1

一　　本
　　　　但
　一　H

　　　皿

一　　　本

一　　　但
　　　IV

・615
　　1
　　本
　　但
　∬

　　615（c）

一　　1　　　－

　　　H

611

　1　　　－

　H　　　一

　612

－　　1

－　　H

　　134

　　　1

一　　本
　　　　但　　一
　　　H　　　一
　　　皿

一　　　本
一　　　但

一　　w

　　134

　　　1

　　　　本

　　　　但　　一
　一　　H　　　一
　　　皿

　　　　本

一　　但
一　　IV

　　134

　　　1

一　　　本　　一

　　　　但　　一
　　　H　　　一
　　　皿

一　　　本

一　　但
一　　IV　　　一

一

138



旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet， ②Projet， ③Projet， ④Projet， ⑤Expose　des ⑥⑦⑧民法編纂局案 ・元老院下付案 司法省法律

1”Od． 206d． 　1887
（零1889）

nouvel　le　Od． ”otifs．

a，修正文（一1502） c．修正文（一1500） ⑨原案

②仏1769，

　1770

138
　1

138

　1　　　一

138

　1　　　一

138
　1

131

　1

638

　1　　　一

　638

－　　1

638

　1（b）

、』
H　　　一　H

（＊H）

∬

H
H
　
1
　
　
　－
　
1
1
　
　

一

H
　
1
　11

H
　
l
　i　i（b）一

②仏1765 139　　＿139 639 639　　139
響一イ＊139）

132（＊） 本 本 639（b）

（‡＊＊139） 139
　　　　一
但　　　一

一
　
　
但

r，

140 一140　　一 ＿140 二 640　　一一640 640

（＊140） 140

141 141 141 141 133 641 641 641

1 一　　1　　　一 一　　1　　　一 1 1 1 1 1
本　　一 本 本

H
　
1

H
　
1

　　　H

－　　　　1　　　一

H
　
1

　　　H

－　　　　1

但　　一
H
　
本
　
　

一

但
H
　
本

但
H
本

11 11 一　　　　11

11

11 但　　一 但 但

142 142 142 142 134 642 642 642

②仏1717 1　　　一 1　　　一 1　　　一 1 1（＊） 1 1 1
本　　一 本 本

但　　一 但 但　　一

H　　　一 H　　　一 π　　　一 H 一　　H H　　　一 H H
皿　　　一 皿　　　一 皿　　　一 皿　　　一 皿 皿

本　　一
皿　　　一 皿 但　　一

IV IV IV IV w IV IV（b）②仏1763 一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

IV 一

139



法学研究69巻10号（’96：10）

旧民法（邦文資料） C 現行民法

取調委員会 元老院 枢密院・正文 法典調査会 帝国議会 ・正文

⑩再調査案 ⑪下付案 ⑫再下付案 ⑬上奏案 （⑭⑮）⑯正文 　　　　　　1⑰（主査会）原案 ⑱整理会原案 ⑲衆議院議案 （⑳）⑳正文

旦且，財㎜。 帽㎜1。幽3， 漢1101． …616 616（c） 612 613

㎜，闘， 葡1605， 1 1 1 1
瑞債務法285H 皿　306n， モンテネグ085∬，

1　　　一 1　　　一一　　　　1 1
西脳52． 独2草493H，498皿 11　　一 11十 11

「一

　　　　11

H　　　一 H　　　一一 H
†
一
一
　
　
且

143

　本

　　135

一　本　　　一
　135
一　本　　　一

　135
一　本

　　135

一　　本
但 但 但　　　一一　但 一　　但

144 ・136　　一 一136　　一 ＿136 一136 一一（d，⑲c）

第三款 第三款 第三款 第三款 第三款

賃借人ノ義務 賃借人ノ義務 賃借人ノ義務 賃借人ノ義務 賃借人ノ義務

145
　1

　　本

　　137

　　　1

一　　本　　一

　137
　　1
一　　本　　一

　137
　　1
一　　本

　　137

　　　1

一　　本

…一（d，⑲c）

但　　一 但　　一一　　但　　一一　　但 一　　　但

H　　　一
皿
　
本

H　　　一
皿
　
本
　
　

一

一　H　　　一
　　皿
一　　本　　一

一　H
　　皿
一　　本　　一

一　　H

　　　皿

一　　本
但　　一一　　但　　一一　　但　　一一　　但　　一一　　但

　w

146
　1

　　本

　IV　　　－

138
　1

　　本　　一

一　w　　　－

　138
　　1
一　　本　　一

一　w

　138
　　1
一　　本

一　　IV

　　138

　　　1

一　　　本

　但

H
一　　　但　　一一　　但　　一一　　但　　一一　　但

1 一　　H　　　一 一　H　　　一一　　H 一　　H
11

・617 617（c） 613 614
［178？1 ．139 一（b）

鵬，仏1728－20，漢1100，

蘭1596－2。， 伊1583－2。． 本　　　一 本　　　一＿　本　　　一 本

葡1608－1。。

モンテネグロ282，

瑞債務法286，307，

302，

但　　　一 但　　　一一　但　　　一 但

西155－1。，1574．

独2草495，524．

紐草996

加1947，

147 ・140　　一 一140　　＿ 一139 一139 響一一（d，⑲c）

［賃借人先取 担148rT，仏1752，1766， ・618
特棲ノ條二
輔入］

蘭1617．1625，

伊1603，1615
本
但

149
　1

　　1　　　一

141

　1

　　1　　　一

　141
　　1
－　　　　1　　　一

　140
　　1
－　　　　1　　　一

140
　1

　　1

・一（d，⑲c）

11 11　　　一 一　　　　11　　一一　　　　11　　　一 一　　　　11

iii（但） 一　　in（但） 一　　iii（但） 一　　iii（但） 一　　iii（但）

H 一　　H　　　一 一　　H　　　一 一　　H　　　一 H
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旧民法・現行民法の条文対照、表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet， ②Projet， ③Projet，

　1887

④Projet， ⑤Expos6des ⑥⑦⑧民法編纂局案 ・元老院下付案 司法省法律
1”Od． 200d．

（零18B9）

ロO群el　le6d． Hot　i　fs．

a，修正文（一1502） c．修正文（一1500） ⑨原案

143　　一一143（家）　一 143　　一一143 135 643
　本　　　一

　但　　　一

　643
一　本　　　一

　　但

　643
一　本　　　一
　　但　　　一

144 144　　一144（＊一）

（＊144）

、，144

136
644 一644 644（b）

SECT10N　l　I　I， SECTION　m． SECTION　H1． SECTlON　II　L

跡
第三節 第三節 第三節

DES DES DES DES DES 賃借人ノ義務 賃借人ノ義務 賃借人ノ義務
OBLlGATIONS OBLlGATIONS OBLIGAT10NS OBLlGATIONS OBLIGATIONS

DU　PRENEUR． DU　PRENEUR． DU　PRENEUR． DU　PRENEUR． DU　PRENEUR．

145
　1

　　1　　　一

　145
　　1
－　　　　1　　　一

145
　1

　　ユ　　　ー

145

　1

　　i

137
　1

　　1

645
　1

　　本　　一

　645
　　1
一　　本

645
　1

　　本

11　　一 一　　　　11　　一一　　　　監1　　一 11　　一 一　　　　11 但　　一 但 但（b）・

②仏1731

n　　　一

皿

一　　H　　　一

　　皿　　　一

　　w　　　一

　　H　　　一

一　皿

一　w

　　　H　　　一

一　　皿　　　一

一　　坪　　　一

一　　H

一　皿

　　w

H　　　一
皿
　
本
　
　一
　
但
　
　

一
ハ7　　　一

一　　H

　　皿

　　　本
　　　但

一　w

H（b）
皿
　
本
　
但
　
　

一
四

146

　1

146

　1

146

　1

146 138
　1

646
　1

646
　1

646

　1②仏1728－20 1 1　　　一 1
11 i1　　一 11

H　　　一

　　　　一一

H　　　一

　（＊1）

一　H

一　　1

－　　E H

H
本
　
　

一

n
　
本

H
　
1

但　　一 但 11

②仏17引．

　1760

147 147 147 一147 139 647 一647 ，647

②仏1767 ・148 148 148 148 648 648 648

1　　　　　一 1 1 本 一　本 本

11　　　　一 11 H 但　　　一 但 但

（＊14831155）

149
　1

　　1　　　一

149
　1

　　1　　　一

149
　1

　　1

　　149

　　　1

－　　　　1

140
　1

　　1

649
　1

　　1　　　一

649
　1

　　1

649
　1

　　1
11　　一 ：1　　　一 一　　　　11 一　　　　11 11 11　　一

ユ1 n（b）一

h　i（但） l　i　i（但） i　l　i（但）

　111　－

H　　　一

　111

H　　　一
　l　I　l

H

　　　　111

－　　H
　111
H H　　　一

一
　
　
n

一
　
　
H

141



法学研究69巻10号（’96　10）

旧民法（邦文資料）

取調委員会

⑩再調査案

150
　i

　i　i

5

H（b）

152

　本

　但

一（b）

154（b）

155

156（b）（c）

　1（b）

　H（b）

元老院

⑪下付案　　　⑫再下付案

142
　i

　l　i

1ギ上
H

142
　i

　i　i

3
1

4

H

⑬上奏案

141

　i

　i　i

り
乙
1

4

H

枢密院・正文

（⑭⑮）⑯正文

144

　1

H

145

6
1
H

4

本
但

141

　霊

　h

り
乙
1

4

H

肚盟L，仏1727，1768，蘭1594・1627，

伊1582，1587，葡1608－4。，瑞債務法284，305，

遡1，西1．559，独2草489，加1948，
紐草997

145

146
　1

　H

143

144
　1

　H

143

』
騒
I
H

4

財51。58－66，69皿，70，126．133，141，143．144，

仏1723，1728一！。。漢1098、1109，蘭1590，1596－10，1603．

伊1579，1583－1。。1585，

葡1608－3。，一5。，16】4，1616，1627，

瑞債務法283，303．3！7．318，モンテネグロ278，293，298，310，

西487，488，1555－2。，1557，1561，1573，

独1草520，独2草491H，498，523，527－529，531，534．

加1925，1926，1930，1958．紐草979．980，984，1002

　　　　　［　　I　　l
財59，126，128V．1311，134，1381．

仏1717，1728－2・，1754，1756，1763，1772，1773．

漢1098，1100，蘭1595，1596－2。，1619H．1620，1631，1632，

伊1573，1576H．1583－2。，1604，1620，1621．

葡1605，1608－P，1612．16151．1630，

瑞債務法282H，286，304K，307，308，

モンテネグ0271，273，282H，2851，300，3021，3031，

西i55D，】555－1。，1574．15751，1580，独1草516，加1947

C　現行民法

法典調査会

⑰（主査会）原案

．619

　本
　（但）

・一（d，⑲c）

一620

・621

⑱整理会原案

618（c）

　本

　但

620（一）（c）

帝国議会・正文

⑲衆議院議案

614
　本

　但

615

（⑳）⑳正文

十615
　本

　但

．616

142



旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet， ②Projet。

　2’Od．

③Projet，

　1887

④Projet，

　nouvelle6d．

⑤Expos6des ⑥⑦⑧民法編纂局案 ・元老院下付案 司法省法律
1腫◎d．

（車1889）

Hotifs．

a。修正文（一1502） c．修正文（一1500） ⑨原案

②仏1728－1。 150 150 150 650 650 650
150 141 1　　　　　一一　　1 1

11　　　　一 一　　11
li（b）・十

151 151 151 151 142 651 651 651

1 1 1 1 1 1 1②仏1728－1。 一　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　一

1
一一

②仏1726，

　1727
n n　　　一一　H　　　一 H H ∬　　　一一　H n

③仏1733， 152 152 652 652 652
1734： ＝ 一　　1　　　　　一 7152（＊一） 本　　　一一　本 本
［Contra］！883 監1 一　　11　　　ノ 但　　　一一　但 但

年1月5日法律

④〔Contra］

　仏1733

（＊152） 一152

②伊1590 153　　＿153　　＿一153（＊一）

（＊153）
653　　一一653 653

④［Contra］ （＊1） 153（＊）

仏1734，1883

年1月5日法律

④［Contra］ （＊H） 154 654 654 654

仏1734，1883 1　　　　　一一　　1 1
年1月5日法律 11　　　　一 一　　11 11

②伊1590 154　　一一154 154

155 155
　　　　　＼

155 655　　一一655 655

＼155 143

156 156 656 656 656

156　　一 1　　　一一　　1 156 144 1　　　一一　　1 1
H　　　一一　H H　　　一一　　H 一　　H（b）

143



法学研究69巻10号（’96：10）

旧民法（邦文資料） C 現行民法

取調委員会 元老院 枢密院・正文 法典調査会 帝国議会 ・正文

⑩再調査案 ⑪下付案 ⑫再下付案 ⑬上奏案 （⑭⑮）⑯正文 ⑰（主査会）原案 ⑱整理会原案 ⑲衆議院議案 （⑳）⑳正文

第四款 第四款 第四款 第四款 第四款 第三款 第三款 第三款 第三款
賃借構∠疽滅 賃借櫨ノ消滅 賃借橿ノ消滅 賃借構ノ消滅 賃借権ノ消滅 賃貸借ノ終了 賃貸借ノ終了 賃貸借ノ終了 賃貸借ノ終了

157 147 147 145 145 F一一（d）

1 一　　1　　　一 1 一　　1 一　　1

1．二
1・　一 一　　10 一　　　1。 一　　　1。

2・　一 2・　一 一　　2。 一一　　2。　一 2・

3・ 3・ 3。 3D 3・

本
但

一　　　本　一一
＿　　但⊥

　　1

本　一
但十

本
但
工　査

4。

4・　　一
4。 一　　　4・　　一一　　4。

5・

5。　一 5。　一 5・　一 一　　5。

H H　　　一 H 一　　H 一　　H

断，
i48，149，151， ・622 621（c） 616 617

仏1736，1757， 1758，1774，1775， 1 1 1 1
漢1116，蘭1607， 1621，1622， 1633， 1 一　　　　1　　　一 1 一　　　　1

伊1607－1609， 1622，1623， 11　　一 11　　一 11　　一 一　　　　U

葡1623。1628， 1629，瑞債務法289，290，309， 1。　一 1。一 10一 一　　　1。

モンテネグ0286， 287，305，西】570． 1577。1581，
2・ 一　　　　2・一 2。 2。

1582，独2草506， 507，535。 加1943，1944，
3・ 一　　　　3・一 3。一一　　　3。

紐草992，993 H　　　一 H　　　＿ ∬　　　一一　　H

158 148 蘭二 146 146 ・一（d）

I
　
H

I
H
　
　
　

一 I
H

　　　1

－　　H　　　一 I
H

［cf．614］ ［6141 ［6101 ［6111

159 149 149 147 147

1　　　一 1 1　　　一 1　　　一 1

H 一　　H　　　一 H 一　　H　　　一 H

III　　　一 皿　　　一一　皿 一　　皿　　　一 皿

160

　1

　　本（b）・響

150

　1

　　本

150

　1

　　本

　　148

　　　1

一　　本　　一

148

　1

　　本

但 一　　　但　　一 但　　一一　　但　　一 但

H 一　　H　　　一 H 一　　n　　　一 H
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旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet．

　1”6d．

②Projet，

　2’6d．

③Projet，

　1887

④Projet，

　nouvel　le6d．

⑤Expos6des
　Mot　i　fs．

⑥⑦⑧民法編纂局案 ・元老院下付案 司法省法律

（零1889） a．修正文（一1502） c．修正文（一1500） ⑨原案

SECTlON　lV． SECTION　IV． SECTION　IV． SECTlON　IV．

冊
第四節 第四節 第四節

DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA 賃借ノ了終 賃借ノ了終 賃借権ノ超止
CESSATIO賢 CESSATION CESSATION CESSATIOH CESSATION

DU　BAlL． DU　BAlL． DU　BAIL． DU　BAIL． DU　BAIL．

157 157 157 157 145 657 657 657
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蘭767－769， 7701，皿，773， 781，

伊1556，1557， 1558H，1561。 但　　　一 但 271 271

西1628－1632， 白草7241，725－727，

白1824年1月10日法1，3，4， 51， IH，8，17

168

　1　　　一
　159
＿　1　　申

159

　1　　　一

159
　1

　　157

－　　1

H 一　　H　　　一 一　H　　　一 H H（＊）

財134，135， 157H，測127， 1128，1137， ・旧272（271） （271）270 272 272
1138， 1140－1142。蘭771，777， 伊1562， 本 本　　　一 本 一　　本
西1633－1642． 1644－1646，1654， 白草725， 但 但　　　一 但 一　但
白1824年1月10日法6，12

　　　　　　1

財157H，

　　　　　　　　　1

166－168，漢1131，1132， 1135， ・旧273（272） 一（272）271一 273　　一273
1136，1144， 蘭7700．774，775， 778，

780－782，伊15581．1565，西1648－1650，

白草728，729，

13．15－17

白1824年1月10日法5H，9， 10，

169
　1

　　本　　一

　160
　　1
一　　本　　一

　160
　　1
一　　本　　一

　158
　　1
一　　本　　一

158
　1

　　本
但　　一一　　但　　一一 但　　一一　　但 一　　但

n　　　一 n　　　一一　H　　　一一　H 一　　H ・一（d）

皿　　　一 皿　　　一一　皿　　　一一　皿 一　　H【

170

　i　　　一

　161

－　　i　　　一

　161

－　i　　　一

　159

－　i

　　159

－　　i
i　i i　i i　i　　　一 一　　i　i 一　　1i
i　l　i i　i　i　　一一　i　i　i　　一一　i　i　l 一　　i　i　i

171

　i　　　一
　162
－　　i　　　一

　162
－　i　　　一

　160
－　　i

　　160

－　　i

i　i（b）　一 i　i　　　一 一　i　i　　一一　l　i 一　　i　i

172　　＿163　　＿
　163
－　　1　　　一

　161
－　　1 ＿161

173

　1　　　－
　H

　　i

164
　1

　H

　　i

一
H
　
i
　
　

一

　　∬

一　　　i

162
　1

　　i　i　　－

174

　1（b）

　一　　　i　i　　－

　　165

－　　1　　　一

一　　　i　i　　－

　165

－　　1　　　一

一　　　ii

　162

－　　1

　　　l　i

　　163

＿　　1

H 一　　H　　　一 一　　H　　　一 一　　H ＿　　H
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旧民法・現行民法の条文対照、表

A　旧民法（仏文資料）

参照立法例

②［Co皿P．］

　伊1561

①Projet，

　1『’6d．

②Projet，

　2’Od．

167
　1

　H

8
1
　
H

6

168

169

　1

　　i
　　i　i

　E

O
I
H

7

171

172

169

　1

H
皿

O
i
i

7

171

172

173

　1

　H

　皿

174
　1

　n

③Projet，

　1887
（＊1889）

168
　1

　H

9
6
1

H
皿

170
　i

（＊i）

　i　l

171

172

3
1
H
皿

7

174

I
H

④Projet，

　nouvelle6d．

168
　1

　∬

9
6
1

H
皿

O
i

7

一
U

171

172

3
1
H
皿

7

』
↓
1

7

H

⑤Expos色des
　Mot　ifs．

7
1
　
H

5

158

　1

H

159

　i

　i　i

160

161

162
　i

　i　i

i
i　i（＊）

163

　1

　H

B
⑥⑦⑧民法編纂局案・元老院下付案

a．修正文（一1502）

668
　1

　H

本
但

　
　
本
但

9
1

66

H
皿

670

　i

　l　i

　i　i　i

671（＊）

672

3
1
　
H
皿

76

』
鮭
I
n

76

c．修正文（一1500）

　
　
　
本
但

8
1
H

66

　
本
但

9
1

66

H
皿

670

　i

　H
　i　H

671

672

3
1
　
H
皿

76

』
鮎
I
n

76

司法省法律

⑨原案

668
　1

　H

　
　
本
但

9
1

66

H
皿

0
　
■
－
，
1

76

671

672

3
1
　

H
皿

76

』
鮎
I
n

76
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法学研究69巻10号（’96：10）

旧民法（邦文資料）

取調委員会

⑩再調査案

175
　1

　H

176

　本

　但

177

　i

　i　i

178

180
　1

　H

　　本

　　但

181（b）

182

　1

　H（b）

元老院

⑪下付案

166
　1

　H

167

　本

　但

⑫再下付案 ⑬上奏案

166

　1

　H

167

　本

　但

財165，漢1133，

白草7281，

163

　1

　H

164

　本

　但

1i34，蘭776，

枢密院・正文

168

（⑭⑮）⑯正文

168

168／2

170

171

　1

　H

170

171

　1

　H

164
　1

　H

165

　本

　但

伊1559，1560，

白1824年1月10日法11

1L、5

（166／2）166

166

167

（166）167　　　　168

　1　　　　　　1
　H　　　　　　　H
　　本　　　　　　本

　　但　　　　　　但

（167）168　　　　169

財169，漢1133，1134，

蘭776，伊1560，

白！824年1月10日法11

169　　　　170

　1　　　　　　　1

　H　　　　　　H

　　　　　　（財螂）

財155W，蘭779，783，

白1824年1月10日法14　18

（ ）

C　現行民法

法典調査会

⑰（主査会）原案

・一（⑲c）

・一（d）

4日274（273）

・一（⑲c）

・一（⑲c）

［2751

・1日275（274）

一一（⑲c）

・275

・旧276

　本
　但

1日277（276）

・277
　1

　　i
　　i　i

　H

　　i
　　i　i

　皿

⑱整理会原案

（273）272一

［（275）274］

（274）273・

（275）2ナ4．

帝国議会・正文

⑲衆議院議案　　（⑳）⑳正文

274

1276］

275

276

一

274

1276】

27与

276

（276）275＿申＿277

（267）276

　1

　　i
　　i　i

　H

　　i
　　i　i

　皿

277

278
　1

　　i
　　i　i

　H

　　i
　　i　i

　皿

278
　1

　　i
　　i　i

　H

　　1
　　i　i

　皿
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旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet， ②Projet， ③Projet， ④Projet， ⑤ExposO　des ⑥⑦⑧民法編纂局案 ・元老院下付案 司法省法律

1”6d． 2。6d． 1887 nouvel　le6d． Mot　ifs．

（＊1889） a．修正文（一1502） c．修正文（一1500） ⑨原案

173

　1　　　－
　H

175

　1　　　－
　H　　　一

175

　1　　　－
　H　　　一

175

　1　　　－
　H　　　一

164
　1

　H

675

　1　　　－

　H　　　一

　675
－　　1

－　H

675
　1

　H

皿 176 176 176 165 676
　本

676

　本

676
　本1　　　一 1　　　　　一一　　1

　　　　　　＼
＼

1 一一

11 且1　　　　一 11　　　　一
1
1
1

11 但　　　一一　但 但

②伊1558 174 177　　一177 677 677 677

（＊177） 177 166 本　　　一

但　　　一

一　本

一　但
本
但

175　　一178 178　　一一178 一167 678　　一一678 678

②伊1562 ・176　　一 179　　一179（＊一） 679 679 679

179 本　　　一

但　　　一

一　本

一　但
本
但

177 180 180 180 168 680 680 680

②伊1565 1　　　一 1　　　一 1　　　一一　　1 1 1　　　一一　　1 1
H H H ∬ H H H H

i（零）（”零） 本 本 本1　　　一一 一　　　　1

1
1 一一

11　　一 11　　　一 11　　一 一　　　　11　　一一　　　　11 但　　一一　　但 但

②伊i559． 178　　一181　　一一181 681　　＿一681 681

1560 （＊181）　　一 一181 169

②［Comp．1 179 182 182 182 170 682 682 682

伊1566 1 1
1 本 本 11 1　　　一一　　1

一一
響　，

（＊1） 1 但　　一一　　但

H H　　　一一　H　　　一 n H n　　　一一　H H
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法学研究69巻10号（’96：10）

旧民法（邦文資料）

取調委員会 元老院

⑩再調査案 ⑪下付案 ⑫再下付案 ⑬上奏案

枢密院・正文

第二款
地上権

183

184

185

1

n

186

I
H
皿

7
1

8

H

1
11

L
11

第二款
地上椴

．172

・173

174

1

H

175

I
U
皿

6
1

7

H

1
11

！

11

第二款

地上橘

172

173

174

1

n

175

I
H
皿

6
1

7

H

1
11

1
11

（⑭⑮）⑯正文

財155U，皿．170，漢1137．

蘭772，伊1556．1566，

西1652，白草724H。727，

白1824年1月10日法2，7

第二款
地上椹

（169）170

第二款

地上穰

171

財171，漢357，359，

1122－1125，1127－1130，

1140－1147，

一，白草7301，731，732，

躍4，244，246。

171

172

1

H

普1部22章243，

劉

172

173

1

H

駈3，漢1131－1136，白草734・

173

I
H
皿

』
略
1

7

H

1
11

1
11

174

I
H
皿

【
J
1

7

H

1
11

1
11

証

C　現行民法

法典調査会

⑰（主査会）原案

一1日278（278）

⑱整理会原案

（278）277一

帝国議会・正文

⑲衆議院議案

，279

（⑳）⑳正文

丁279

構物編
章
権

二
四
上

第
第
地

権物編
章
構

二
四
上

第
第
地

権物編
章
構

二
四
上

第
第
地

穰物編
章
櫨
卍

二
四
上
9

第
第
地
侶

一一（d）

・266
　1
　H

一一（d）

・267

　本
　但

（266）265

　1

　H

（267）266

　本

但

265

266
　1

　∬

267
　本

　但

265

266
　1

　H

26柔

丁但
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旧民法・現行民法の条文対照、表

A　旧民法（仏文資料）

参照立法例 ①Projet。

　1『。6d．

l　I．

DE　LA

SUPERF【CIE．

180

　1

　H

181

182
　1

　H

183

　i

H

②Projet，

　2’6d．

止DE　LA

SUPERFIC［E．

183

184

185

186

　1

　H

7
1

8

H

，
－　
　
　
h

③Projet，

　1887
（＊1889）

§I　I．一一

DE　LA

SUPERFICIE．

（零一　DE　LA

　SUPERFICIE．）

183

（＊183）

184（＊一）

185

（＊184）

186（＊185）

　　I

　　H

187（＊186）

　I

　　i

　　i　i

　H

（＊187）

（＊1）

（＊五）

④Projet，　　⑤Expos6des
　nouvelle6d．　　　Motifs．

§1置．＿　　　　 §11．一一

DE　LA　　　　　　　　　DE　LA

SUPERFICIE．　　　　SUPERFICIE。

183

171

184

185
　1

　H

6
1

8

H
皿

7
1

8

H

り
乙
い
3
1
H

7
皿
7

174

　1

　H

　　i
　　i　i

　皿

【
り
ー
　
　
　
H

7

B
⑥⑦⑧民法編纂局案・元老院下付案

a．修正文（一1502）

欽
権

二
上

第
地

683

684

685

686

　1

　H

687

　1

H

1
1

　
　
　
一
1
1

c，修正文（一1500）

欽
構

二
上

第
地

683

684

685

686

　1

　H

7
　
1

86

豆

司法省法律

⑨原案

第二款
地上構

683（b）

684

685

686
　1

　　本
　　但
　n（b）

687

　1

H

i

l　i（b）
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法学研究69巻10号（’96　10）

旧民法（邦文資料） C 現行民法
　　　　　　　1
取調委員会 元老院 枢密院・正文 法典調査会 帝国議会 ・正文

⑩再調査案 ⑪下付案 ⑫再下付案 ⑬上奏案 （⑭⑮）⑯正文 ⑰（主査会）原案 ⑱整理会原案 ⑲衆議院議案 （⑳）⑳正文

㎜
自草㎜π， ・268

白1824年1月10日法4，

（独草＿漢）

I
　
i
　
H
H

188

　1

　　本

177

　1

　　本

177

　1

　　本　　一

（174）175

　　1
一　　本

　　176

　　　1

一　　本

本
但

但　　一一　　但　　一 但 一　　但 一　　　但

H
皿

H　　　一 n　　　一一　H 一　　H

w
＼．皿

皿 皿 皿 ・一（⑲c）

本 本（＊）一一　　本　　一一　　本　　一一　　本

但 大但 一　　但 一　　　但 一　　　但

IV 一　　IV　　　一 w 一　　w

財152，遇， 漢1150， ・269 （268）267 268 268

蘭766，白草730H， 1　　　一 1 1 1
白1824年1月 10日法4， H n
独2草927。普1部22章245 本 一　　本 本 一　　本

但 一　　但　　一 但 一　　　但

皿　　　一 IH　　　一 H 皿

189 178 178 （175）176 177

I
　
H

1 一　　1 一　　1　　　一 一　　1

皿 H 一一　　H　　　一一　H　　　一 H

肚皿，漢1137． 一270 （269）268 269 269

蘭762，763。 白草733， 1 1 1 1
白】824年1月10日法6，7， 本 本 一　　　本　　一一　　本

普1部22章243 但 但 但　　一 但

H　　　一一　　H　　　一 一　　H 一　　H

190 179 179 （176）177 178 ・一（d）

1 一　　1 1 一一　　1　　　一 1
H
皿

一　　H

　　　皿

一　　H

　　　皿

一　　H

　　　皿

一　　H

　　　皿

w lV 一　　w 一　　］V　　　一 IV
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旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet， ②Projet， ③Projet， ④Projet， ⑤ExposO　des ⑥⑦⑧民法編纂局案・元老院下付案 司法省法律

1『66d． 2。6d． 1887 nouvel　le　Od． Moti　fs．

（零1889） a，修正文（一1502） c、修正文（一1500） ⑨原案

184 188 188 188

　1

176 688

　1

688

　1

688

　1

1 1 1 1 本 本 本

H n

一
　
　
　
H H

皿
H

　　　　一
但　　一

H　　　一

一
一
　
　
但
一
　
　
H

但
H
（ b）

185 皿 皿 皿 皿 皿 皿

IV

一
　
　
　
I
V

w
IV

　本　　一

　但　　一

w

一　　本

一　　但

一　IV

　本

　但
　　　　　！I

IV（b）

：lll

一

188bis

　I

　H

一

186 189 189 189 177 689 689 689

1 1 1 1 1　　　一一　　1 1
H 1 H　　　一一　　H H

H 一　　H

皿（鱒73W） 皿　　　一一　皿
IV 一　　皿　　　　　　　　＼－－

＼　H
H IV　　　一 一　Iv 皿

（187－190欠）

190 190 190 178 690 690 690

1 一　　1 一　　1 1 1　　　一一　　1 1
H 一　　H　　　一 H　　　一 H H　　　一一　　H H
皿 一　　皿 皿 皿　　　一一　皿 皿

w 一　　IV

皿

　　wF

Iv　　　一一　　IV
1 w
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法学研究69巻10号（’96110）

旧民法（邦文資料）

取調委員会 元老院

⑩再調査案　　　⑪下付案

第四章

占有

第四章

占有

第一節　　　　第一節

占有ノ種類　　占有ノ種類

及ヒ　　　　及ヒ

占有之　　　遡
魎　　　得ヘキ物

191　　　　180

　H　　　　　　H
　　i　　　　　　i
　　i　i（b）　　　　ii

　皿

193　　　　182
　1（b）　　　　I
　H　　　　　　H

194　　　　183
　1　　　　　　1

　H　　　　　　H
　　本　　　　　　本
　　但　　　　　　但
　皿　　　　　　皿

195　　　　184
　1　　　　　　1
　H　　　　　　n
　皿　　　　　　皿
　］V　　　　　　IV（＊）

196　　　　185
　1　　　　　　1

　H　　　　　　H

197　　　　186

　1　　　　　　1
　H（b）　　　　H

　皿　　　　　　皿
　　1。　　　　　　1。

　　2。　　　　　　2。

⑫再下付案

第四章

占有

第一節

占有ノ種類

及ヒ

占有スル「ヲ

得ヘキ物

180

181

　1

　H

0
1

　
一
1
1

182
　1

　H

183
　1

　H

　　本

　　但
　皿

184
　1

　H

　皿

　w（＊）

185

　1

　H

186

　1

　H

　皿
1。

2。

⑬上奏案

第四章

占有

第一節

占有ノ種類

及ヒ

占有スル「ヲ

得ヘキ物

枢密院・正文

（⑭⑮）⑯正文

第四章
占有

第一節

占有ノ種類

及ヒ

占有スル

⊇上ヲ

得ヘキ物

（177）178　　　　179

織，

H
l
、

圭Hl、

（179）180

　1

　H

181

　1

　H

　　本

　　但
　皿

182
　1

　H

　皿

　N（零）

183

　1

　∬．

184

　1

　H

　皿
　　1。

　　2。

181

　1

　H

182
　1

　H

本
但

　
　
皿
…
3
1
H
皿
W

　
　
　
…
侶

184

　1

　H

185

　1

　E

　皿
1つ

2。

C　現行民法

法典調査会

⑰（主査会）原案 ⑱整理会原案

帝国議会・正文

⑲衆議院議案 （⑳）⑳正文

権物
編
章
権

二
二
有

第
第
占

権物編
章
穰

二
二
有

第
第
占

権物編
章
穰

二
二
有

第
第
占

椹物編
章
権

二
二
有

第
第
占

一（d，⑲c）

・一（d，⑲c）

・一（d，⑲c）

・一（d，⑲c）

・一（d，⑲c）

一一（d，⑲c）

一一（d，⑲c）

［1851 ［（185）186］ ［185］ ［185］
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旧民法・現行民法の条文対照、表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet， ②Projet， ③Projet， ④Pmjet， ⑤Expos6des ⑥⑦⑧民法編纂局案

　　　　　　
・元老院下付案 司法省法律

1r・6d． 2・6d． 1887 nouvene6d． Motifs．
（皐！889） a．修正文（一1502） c．修正文（一1500） ⑨原案

CHAPITRE　IV， CHAPITRE　IV． CHAPITRE　IV． CHAPITRE　IV． CHAPITRE　IV． 第四章 第四章 第四章

DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA 占有椹 占有権 埴
POSSESSION． POSSESSION． POSSESSION． POSSESSION． POSSESSION．

SECTION SECTION SECTION SECTION SECTION 第一節 第一節 第一節

PREMIERE． PREMIERE． PREMIεRE． PREMIERE． PREMIERE． 占有ノ種類 占有ノ種類 占有ノ種類

DES　DIVERSES DES　DIVERSES DES　DIVERSES DES　DIVERSES DES　DIVERSES 井二 井二 匙EspECES　DE EspECES　DE EspECES　DE EspECES　DE EspECES　DE 占有スルコヲ 占有スル「ヲ 占有スル

POSSESSION POSSESSION POSSESSIO瞳 POSSESSION POSSESSION 得ヘキ物 得ヘキ物 コトヲ

ーET　DES　CHOSES ET　DES　CHOSES ET　DES　CEOSES ET　DES　CHOSES ET　DES　CHOSES 得ヘキ物

QUI　EN　SONT qUI　EN　SONT QUl　EN　SONT qUl　EN　SONT QUI　EN　SONT

SUSCEPTIBLES． SUSCEPTIBLES． SUSCEPTIBLES． SUSCEPTIBLES． SUSCEPTIBLES．

191 191　　　一 ＿191（＊一）

（＊191）　　一 191　　一＿179 691　　一一691 691

192 192 192（＊196） 192 692 692 692

②伊690

②仏2228
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193
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干虜繭＝
一一　　1　　　－
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　193
－　　I

　　H
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－　　H（‡）
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　1

　H

　　i

　　　1

　－　　H

　　693

－　　1

　　　∬

一　　　i

　I

　H

693
　1

　H

　　i（b）

②（＊）

　仏320－322
皿　　　一 皿

二．一
皿

　ii　一
皿　　　一

一　　ii
一　皿

　ii

皿

194 194 194（＊193） 194 181 694 694 694

②仏550 1　　　一 1 一　　1　　　一 一　　1　　　一 一　　1 1　　　一 1 1（b）

H　　　一一　H 一　　H　　　一 且 H H　　　一 H H

②仏550 195 195 195（＊194） 195 182 695 695 695

1 1 一　　1　　　一 一　　1 r　　I（零） 1　　　一一　　1 1
H　　　一 H 一　　丑　　　一一　H H 一　　H H
皿　　　一 皿 皿　　　一 皿 H 皿

皿 一　　皿 本

w　　　一一　Iv 一　　IV　　　一 IV 一　　皿 lV　　　一 IV

　但

w

196 196 196（＊195） 196 183 696 696 696

②仏2229 1　　　一 1 1　　　一 1 一　　1 1　　　一 1 1
H　　　一 H ≒一 H 一　　H H　　　一 H n
皿　　　一 皿 皿　　　　一 皿 一　　皿 皿　　　　一 皿 皿

w IV　　　一 一　IV　　　一 IV 一　　w IV　　　一 w Iv

［1921］

　　184

－　　1 ［69211

［192H］ H（‡） ［692H】

197 197 197 197 185 697 697 697

1　　　一 1 一　　1

（＊1）　　一 1 1 1　　　一 1 1
②仏2236，

　2237
H　　　一 H 一　　H　　　一 H 一　　H H 一　　H H（b）

②仏2238 皿 皿 一　　皿　　　一 皿 皿 皿　　　一 皿 皿

Io　　一
1。

一　　　1。　　一
1。 1。 1。 一　　　1。 1。

2。 2。 一　　　2。　　一
2。 2。 2。 一　　　2。 2。
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法学研究69巻10号（’96：10）

旧民法（邦文資料）

取調委員会

⑩再調査案
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9
本
但

旧

O
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但

第二節
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乙
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　但（＊）

188

　本

　但

Q
ぜ
I
H

8

皿

i（零）

i　i

本
但

第二節
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本
但

18
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　　i（零）
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（184）185

　本

　但

（185）186

　本

　但

（186）187

　1

　n

　　l（＊）

　　i　i

　皿
　　本

　　但

第二節
占有ノ取得

（187）188．

枢密院・正文

遡，仏2228，襖309，312，
ゲヲー1637，グラウプユンデン180．

モンテネゲ0811．812．814，

（⑭⑮）⑯正文

186

　本

　但
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　本

　但

188
　1

　H

　　i
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　皿
　　本

　　但
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ツユーリヒ63

蘭585，
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第二節
占有ノ取得

189

594。露鎚，伊685。

酉一，白草2375，幽，
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皿
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本
但
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9

103，塑、
ツユーリヒ67，

独1草801，

　漢310
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　　　　索193，

巴草3部1章6－8，10，

192

1

H
皿

w
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n

　蘭596，グラウフ’ユンデン180，

　　817。西431，439．
202，203，

　11，20
　　　　　－1…

膿1．独1草803－8051．
索200，巴草3部1章5

（189）190

1

H
皿

109．贈皿，

lV

■
－　
n

191

1
且

皿

独1草805n

w
r
－
　
一
1
1

C　現行民法

法典調査会

⑰（主査会）原案　⑱整理会原案

1）［1861 ［（186）1871

第一節

占有権ノ取得

180

181

　1

　H

　
　
本
但

り
乙
1

8

183

・一（⑲c）

第一節
占有橘ノ取得

（180）181

（181）182

　1

　H

（182）183

　1

　π

（183）184・

帝国議会・正文

⑲衆議院議案

〔1861

第一節

占有権ノ取得
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　1

　n
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（⑳）⑳正文
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第一節

占有権ノ取得
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　1
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旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet， ②Projet， ③Projet、 ④PrDjet， ⑤Expos6des ⑥⑦⑧民法編纂局案・元老院下付案 司法省法律

1『e6d。 2’6d． 1887 nouvelle6d． Motifs．

（宰1889） a，修正文（一1502） c．修正文（一1500） ⑨原案

②仏2230 198 198　　一＿198　　＿ 一198 一186 698
698 一698　　・ξ一 本

但
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②仏2263 ・199

200

一199　　－

　　200
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　200
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　　188
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700
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　本

　但
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　但
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i

②仏2234 皿　　　一一　皿　　　一一　皿　　　一 皿
　ii　一
皿
　
本
　
　一
　
但
　
　

一

一　　n
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　ii
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但

SECTION　II． SECTION　H． SECT10N　Il． SECTlON　IL SECT10N　H． 第二節 第二節 第二節

DE DE DE DE DE 占有ノ獲得 占有ノ獲得 占有ノ勉
L’ACQUISITION L’ACqUISITION L’ACqUISITION L’ACQUISmOH L’ACQUISmON （b）

DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA

POSSESSION． POSSESSION． POSSESSION。 POSSESSION． POSSESSION．

201 一201　　一 一201 一201 ＿189 701 一701
．7。1（b）＝：1：

202 202 202 202 190 702 702 702

②仏2228 1 1 1 1 1 1 1 1
i 一　　　i　　一 一　　　i　　一 i　　一 玉 本　　一 本 i
ii 一　　　li　　一一　　ii　一 ii 一　　　ii 但 一　　但 ii

H H　　　一一　H 一　　H 一　　H H 一　　H H

203 203 203 203 191 703 703 703

1 一　　1　　　一 一　　1

（＊1） 一　　1 1 1　　　一 1 1
H 一　　H 一7　H

（零＊＊H）　　／ （＊丑） 一　　H　　　一 n
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皿ぴ）⊥
皿

（＊IV） 一　　w w

H 一　　H H（b）
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法学研究69巻10号（’96　10）

旧民法（邦文資料）

取調委員会 元老院

⑩再調査案 ⑪下付案 ⑫再下付案 ⑬上奏案

枢密院・正文

（⑭⑮）⑯正文
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3
1
　

H

9
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H
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　皿

n
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C　現行民法

法典調査会

⑰（主査会）原案

一184
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⑱整理会原案

（184）185

（185）186

186　　　　　　　　（186）187
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一
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8

・一（⑲c）
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　　1
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帝国議会・正文

⑲衆議院議案　　（⑳）⑪正文
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H
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旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①PrQjet， ②Projet， ③Projet， ④Pro』et， ⑤Expos色des ⑥⑦⑧民法編纂局案・元老院下付案 司法省法律

1『26d． 2。Od． 　1887
（＊1889）

noロvel　le6d． Moti　fs．

a．修正文（一1502） c．修正文（一1500） ⑨原案

204 204 204 204 192
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　1

②仏2235
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SECTION田． SECTION　l　H． SECTION　H　I． SECT10N　l　l　L SECTl㎝l　H． 第三節 第三節 第三節

DES　EFFETS DES　EFFETS DES　EFFETS DES　EFFETS DES　EFFETS 占有ノ効力 占有ノ効力 占有ノ敷力

DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA （b）

POSSESSION． POSSESSION． POSSESSION． POSSESSION． POSSESSION．

205 205 205 205 193 705 705 705

1　　　　　一一　　i 一　　i　　　一 一　　1　　　　　一 1 1　　　　　一一　i 1
1i　　　一 i　i i　i　　　一 一　　i　i 1i i　i　　　一 一　　i　i i　i（b）

206 206 206 206 194 706 706 706
②（＊）仏549 1　　　一 1 一　　1 1 1　　　一一　　1 1（b）

（＊1）　　一一　　1　　　一 一　　i H　　　一一　　H H
H　　　一一　　n　　　一 H　　　一一　　H　　　　一

i　i

皿 IH　　　一 一　皿　　　一 H 皿　　　一一　皿 皿

②仏550 皿 Iv IV w 皿 IV IV w
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i　i
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旧民法（邦文資料）

取調委員会

⑩再謂査案
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法学研究69巻10号（’96　10）

⑬上奏案

枢密院・正文
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旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
参照立法例 ①Projet， ②Projet， ③Projet， ④Projet， ⑤Expos6des ⑥⑦⑧民法編纂局案 ・元老院下付案 司法省法律

1r。6d． 2’6d． 　1887
（率1889）

noロvelle6d． 凹otifs．

a，修正文（一1502） c，修正文（一1500） ⑨原案
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旧民法（邦文資料）

取調委員会
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旧民法・現行民法の条文対照表
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旧民法・現行民法の条文対照、表
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法学研究69巻10号（’96：10）
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旧民法・現行民法の条文対照表

A　旧民法（仏文資料） B
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SECTION　IV． SECTION　IV． SECTION　IV． SECTION　IV． SECT10N　IV． 第四節 第四節 第四節

DE　LA　PERTE DE　LA　PERTE DE　LA　PERTE DE　LA　PERTE DE　LA　PERTE 占有ノ消滅 占有ノ消滅 占有ノ喪朱

DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA DE　LA

POSSESSlON． POSSESSION． POSSESSION． POSSESSION． POSSESS【ON．

726　　一一726 726　　一一

226　　一一226 一226 226 213 1・　　一一　1・ 10

1。　　一一　1。　　一 1。　　一
1。

一　　1。 2。　　一一　2。 2・

2・　　一一　2・　　一 2・　　一
2・ 一　　2・ 3。

3・

3・　　一 3・　　一
3・ 一　3・ 3・　　一一　3。　　　∵・ 本

但
4。　　　一 一　4。 一　　4。　　　一 4。　　　一 4。 4。　　　一 4。 4。
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